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See the notice on TED website

614911-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de recyclage des ordures ménagères – ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ОБЕКТ: 
„КОМПОСТИРАЩА ИНСТАЛАЦИЯ И ИНСТАЛАЦИЯ ЗА ПРЕДВАРИТЕЛНО ТРЕТИРАНЕ НА 
БИТОВИ ОТПАДЪЦИ НА ОБЩИНИТЕ ОТ РСУО РАЗГРАД“
OJ S 172/2026 07/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА РАЗГРАД
Adresse électronique: k.koleva@razgrad.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ОБЕКТ: „КОМПОСТИРАЩА ИНСТАЛАЦИЯ И ИНСТАЛАЦИЯ 
ЗА ПРЕДВАРИТЕЛНО ТРЕТИРАНЕ НА БИТОВИ ОТПАДЪЦИ НА ОБЩИНИТЕ ОТ РСУО 
РАЗГРАД“
Description: Предметът на обществената поръчка предвижда „Експлоатация на обект: 
„Компостираща инсталация и инсталация за предварително третиране на битови 
отпадъци на общините от РСУО Разград“
Identifiant de la procédure: 1520fd04-b825-4562-a4b8-7ac1c4cd5abf
Identifiant interne: 605271
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Разград (BG324)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Изпълнението на договора за обществена поръчка ще се 
финансира от приходите от такса „битови отпадъци“, пропорционално на обема събран 
и обработен отпадък за всяка от общините: Разград, Лозница, Исперих, Завет, Кубрат, 
Самуил и Цар Калоян.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 900 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: В процедурата може да участва участник, който отговаря 
на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на Възложителя. Възложителят (В-
ят),отстранява от участие(у-е)участник (у-к): За когото са налице основанията по чл.54,
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ал.1,чл.55,ал.1,т.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП и/или условията по чл.107 от ЗОП; По отношение 
на участниците не следва да са налице следните обстоятелства по чл.3, т.8 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС освен ако не е налице изкл. по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, 
както и по чл.91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности ; не следва да е налице несъответствие с чл.101,ал.9-11 от ЗОП; 
Ще бъде отстранен който при поискване от страна на В-я не представи необходимата 
информация относно правно-организационната форма под която осъществяват 
дейността си, както и списък на всички задължени лица по смисъла на чл. 54, ал. 2 от 
ЗОП; Участник който не представи в срок изискани допълнителни документи и/или 
разяснения от комисията; Участник, който е допуснал аритметични грешки в ценовото 
предложение; Участници, които не са декриптирали офертите и/или ценовите 
предложения в установения срок, се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП; Който не представи ценово предл, или то не отговаря на обявените условия на 
поръчката.; Който предложи цена за изпълнение на поръчката надвишаваща 
прогнозната стойност, определена от В-ля; Участник, който представи Техническо 
предложение за изпълнение на поръчката и/или приложения към него, ако 
представените документи не съответстват на изискванията на възложителя и/или на 
техническата документация и/или на действащото законодателство; Участник в чието 
Техническо предложение за изпълнение на поръчката и/или в някое от приложенията 
към него участникът е допуснал противоречие, касаещо последователността и 
взаимообвързаността на предлаганите дейности по изпълнение или предложението не 
отговаря на техническата спецификация; Участник, чиято Работна програма показва 
вътрешна несъвместимост и/или противоречие, по отношение на технология, срокове, 
материали, организация, човешки ресурси или др., включително и вътрешни 
противоречия в конкретен елемент, се отстранява от по нататъшното участие в 
обществената поръчка, както и противоречия с нормативната уредба, технически 
стандарти и/или правила, включително и/или използване на отменени такива; 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5% (пет процента) от прогнозната 
стойност.Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от формите, 
предвидени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Док-те за гаранцията за изпълнение се представят 
към момента на сключване на договора. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка. Посочената начална дата за стартиране на изпълнение на дейностите е 
индикативна. Допълнително основание за изключване към Тръжните условия - 
Участникът следва да не попада в забраната по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, изменен с Регламент(ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 
2022 г. Списък с полезни връзки към публични регистри и компетентни органи, съгласно 
действащото законодателството в Република България: Търговски регистър към 
Агенция по вписванията (ТР) -  Национална агенция за приходите http://www.brra.bg/
(НАП) -  Портал за електронни услуги на НАП -  www.nap.bg/ https://inetdec.nra.bg/
Министерство на правосъдието на Република България -  Публични http://mjs.bg/
регистри – проект на Фондация Програма Достъп до Информация - www.publicregisters.

 Информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на info/
околната среда, закрила на заетостта и условията на труд: Относно задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите - Информационен 
телефон на НАП - 0700 18 700; интернет адрес:  Относно задълженията, www.nap.bg
опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: гр. София 1000, 
бул. „Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 6000; Интернет адрес: http://www.

 Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: moew.government.bg

http://www.brra.bg/
http://www.nap.bg/
https://inetdec.nra.bg/
http://mjs.bg/
http://www.publicregisters.info/
http://www.publicregisters.info/
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.moew.government.bg


614911-2026 Page 3/12

Министерство на труда и социалната политика: гр. София 1051, ул. „Триадица“ № 2, 
Телефон: 02/8119 443. Интернет адрес:  и Изпълнителна http://www.mlsp.government.bg
агенция "Главна инспекция по труда" – София 1000, бул. "Дондуков" № 3; тел: 0700 17 
670; Интернет адрес: http://www.gli.government.bg/index.php
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ОБЕКТ: „КОМПОСТИРАЩА ИНСТАЛАЦИЯ И ИНСТАЛАЦИЯ 
ЗА ПРЕДВАРИТЕЛНО ТРЕТИРАНЕ НА БИТОВИ ОТПАДЪЦИ НА ОБЩИНИТЕ ОТ РСУО 
РАЗГРАД“
Description: Предметът на обществената поръчка предвижда „Експлоатация на обект: 
„Компостираща инсталация и инсталация за предварително третиране на битови 
отпадъци на общините от РСУО Разград“
Identifiant interne: 605271

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Разград (BG324)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 900 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
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Description: Обществената поръчка е свързана с опазването на околната среда на 
регион Разград. Инсталацията за компостиране на разделно събрани зелени и 
биоразградими отпадъци и Инсталацията за предварително третиране на смесени 
битови отпадъци от общините от РСУО - Разград са изградени в рамките на ПИ с 
идентификатор 61710.19.278 по КККР на гр. Разград, Общинска публична собственост, 
вид територия Урбанизирана, НТП Депо за битови отпадъци (сметище), площ 45335 кв. 
м, стар номер делба от 61710.19.275. На площадката на Регионална система за 
управление на отпадъците – Регион Разград са изградени и ще функционират две 
самостоятелни инсталации: - Инсталация за предварително третиране на смесени 
битови отпадъци, с работен капацитет 30 932 т/г., включваща механично сортиране на 
рециклируемите отпадъци и последващо стабилизиране на пресятата биоразградима 
фракция в стабилизиращ модул; - Инсталация за компостиране на разделно събрани 
зелени отпадъци, с работен капацитет 4 168 т/г.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: La prévention et la réduction de la 
pollution
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
de l’UE
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
nationaux

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: 1. Участникът трябва да е реализирал минимален 
специфичен оборот, през последните 3 (три) приключили финансови години в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си, 
както следва: Минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката да е 
равен или по-голям от 1 500 000 евро. Под ,,Минимален оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката“ следва да се разбират дейности, свързани с услуги по 
управление и експлоатация на инсталации за предварително третиране на отпадъци в 
съответствие с изискванията на Наредба №6 от 27.08.2013 г. за условията и 
изискванията за изграждане и експлоатация на депа и на други съоръжения и 
инсталации за оползотворяване и обезвреждане на отпадъци или еквивалентни. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице съответствието с критерия за 
подбор се доказва съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие 
на подизпълнители, съответствието с критерия за подбор се доказва съгласно чл. 66 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда използване на капацитета на трети лица, 
съответствието с критерия за подбор се доказва съгласно чл. 65 от ЗОП. За доказване 
на посочените изисквания, участниците представят преди сключването на договор за 
обществена поръчка: 1.1. заверено копие от годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен; 1.2. справка за 
реализирания общ оборот и/или за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката . Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
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подходящ. Информацията по т.1 и т.2 обхваща последните три приключили финансови 
години. Същата може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 1. За последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една услуга с 
предмет и обем, идентични или сходни, с тази на поръчката. Под услуги, които са 
сходни с предмета на обществената поръчка следва да се разбира управление и 
експлоатация на инсталации за предварително третиране на отпадъци в съответствие с 
изискванията на Наредба №6 от 27.08.2013 г. за условията и изискванията за 
изграждане и експлоатация на депа и на други съоръжения и инсталации за 
оползотворяване и обезвреждане на отпадъци или еквивалентни. При участие на 
обединения, които не са юридически лица съответствието с минималното изискване се 
прилага съгласно чл.59, ал.6 от Закона за обществените поръчки /ЗОП/. Участникът 
декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в 
Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и професионални способности“. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП – Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката 
изпълнение през последните 3 години от датата на подаване на офертата, с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената услуга.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: 1. Участникът да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката Ръководител – 1 бр.: - Висше образование – магистър или бакалавър или 
еквивалент, в областта на висшето образование съгласно Класификатор на областите 
на висше образование и професионалните направления, както следва: природни науки, 
математика и информатика и/или техническите науки и/или социални, стопански и 
правни науки или еквивалентна специалност; - Специфичен опит: Минимум 5 години 
общ професионален опит в сферата на управление на отпадъците, от които минимум 2 
години – на ръководна длъжност. 2.2. Технолог – 1 бр.: - Висше образование – магистър 
или бакалавър или еквивалент, в областта на висшето образование съгласно 
Класификатор на областите на висше образование и професионалните направления, 
както следва: природни науки, математика и информатика и/или техническите науки или 
еквивалентна специалност. - Специфичен опит: Минимум 5 години общ професионален 
опит в сферата на управление на отпадъците, от които минимум 2 години, като 
технолог. По отношение на чуждестранно лице, избрано за изпълнител на настоящата 
обществена поръчка, се прилагат разпоредбите на Директива 2005/36/ЕО, както и 
условията и реда за признаване на професионални квалификации, придобити в други 
държави членки и в трети държави, с цел достъп и упражняване на регулирани 
професии в Република България - Решение на Министерски съвет № 352 от 21.05.2015 
г., както и съгласно чл. 59 „Прозрачност“ от изменената Директива 2005/36/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно признаването 
на професионалните квалификации. При участие на обединение, което не е ЮЛ се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
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разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Участникът декларира съответствието с посочения 
критерий за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в част ІV, раздел В в приложимите 
полета съгласно зададените минимални изисквания на Възложителя. Доказване: Преди 
сключване на договор за обществена поръчка възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, да представи-Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. Техническа правоспособност може да бъде призната на чуждестранно лице при 
условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато притежава 
професионална квалификация, призната по съответния ред. Технически лица, 
упражняващи професията си извън Република България, да докажат правоспособността 
си с еквивалентни документи от държавата, в която са установени. Документите се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. Съгласно чл.67, ал.5 
от ЗОП възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага система за управление 
на качеството ISO 9001:2015 или еквивалентна, с обхват, свързан с предмета на 
поръчката - дейност/и свързана/и с третиране на отпадъци или еквивалент; 
Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не 
е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
Деклариране: Участникът декларира съответствие с критерия за подбор, чрез 
предоставяне на информация, като при подаване на офертата обстоятелството се 
декларира в съответната част от ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел „Г“ от 
ЕЕДОП с посочване на дата на издаване, дата на валидност, сертифициращ орган и 
обхват. Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят 
изисква от участника, определен за изпълнител, да представи заверени копия на 
сертификати, издадени от акредитирани лица, за контрол на качеството, 
удостоверяващи съответствието с посочените критерии за подбор, на Екологичната 
декларация по EMAS и на Удостоверение по EMAS, издадено от компетентен орган, или 
еквивалент.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага система или стандарти 
за опазване на околната среда съгласно стандарт ISO 14001:2026 или ISO 14001:2015 
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или еквивалентна, с обхват, свързан с предмета на поръчката - дейност/и свързана/и с 
третиране на отпадъци или еквивалент; Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. Деклариране: Участникът декларира 
съответствие с критерия за подбор, чрез предоставяне на информация, като при 
подаване на офертата обстоятелството се декларира в съответната част от ЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел „Г“ от ЕЕДОП с посочване на дата на издаване, 
дата на валидност, сертифициращ орган и обхват. Доказване: Преди сключване на 
договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи заверени копия на сертификати, издадени от акредитирани 
лица, за контрол на качеството, удостоверяващи съответствието с посочените критерии 
за подбор, на Екологичната декларация по EMAS и на Удостоверение по EMAS, 
издадено от компетентен орган, или еквивалент.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага система за управление 
на околната среда в съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕС) 2017/1505 на Комисията, относно 
доброволното участие на организации в Схемата за управление по околна среда и одит 
(EMAS) или еквивалент. Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, 
които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези 
случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните. Забележка: Предвид спецификата на дейностите, 
предмет на обществената поръчка, и необходимостта от надеждно управление на 
околната среда, EMAS е надеждна и устойчива система за управление на околната 
среда, която надгражда БДС EN ISO 14001:2015 или ISO 14001:2026. EMAS не се явява 
еквивалентна или идентична на БДС EN ISO 14001:2015 или ISO 14001:2026, поради: • 
по-строгите изисквания по отношение на измерването и оценката на екологичните 
резултати; • гаранция за пълно спазване на регулаторните изисквания на 
законодателството в областта на околната среда, което се гарантира чрез държавен 
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надзор; • намален риск от глоби във връзка със законодателството в областта на 
околната среда; • предоставяне на информация на широката общественост чрез 
заверена екологична декларация; • регистрация от публичен орган след проверка от 
акредитиран или лицензиран проверяващ по околна среда. Предвид гореописаното, при 
представяне от участник на БДС EN ISO 14001:2015 или ISO 14001:2026 вместо EMAS, 
Възложителят няма да приеме изискването за подбор за изпълнено. Деклариране: 
Участникът декларира съответствие с критерия за подбор, чрез предоставяне на 
информация, като при подаване на офертата обстоятелството се декларира в 
съответната част от ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел „Г“ от ЕЕДОП с 
посочване на дата на издаване, дата на валидност, сертифициращ орган и обхват. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи заверени копия на Екологичната 
декларация по EMAS и на Удостоверение по EMAS за прилагане на система или 
стандарти за управление на околната среда, удостоверяващи съответствието с 
посочените критерии за подбор на EMAS, издадено от компетентен орган, или 
еквивалент.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: най-ниска цена
Description: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, определена във основа на критерия най-ниска цена по смисъла 
на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Всички оферти, които отговарят на обявените от 
възложителя условия, ще бъдат оценявани по критерия „най-ниска цена” при няколко 
показатели за оценка, за което е изготвена Методика за оценка към настоящата 
документация за обществена поръчка.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/605271
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/605271
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée

https://app.eop.bg/today/605271
https://app.eop.bg/today/605271
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La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: съгласно чл. 197, ал. 1, .т 1 
от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 – срещу решението за откриване на процедурата или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА РАЗГРАД
Numéro d’enregistrement: 000505910
Adresse postale: ул. БЕЛИ ЛОМ №.37А
Ville: гр.Разград
Code postal: 7200
Subdivision pays (NUTS): Разград (BG324)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Кристина Колева
Adresse électronique: k.koleva@razgrad.bg
Téléphone: 084 618 172
Adresse internet: https://razgrad.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/5620
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

mailto:k.koleva@razgrad.bg
https://razgrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5620
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Identifiant/version de l’avis: cd7a74e4-31ac-4178-8b37-0445d65959a3  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 04/09/2026 10:43:44 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 614911-2026
Numéro de publication au JO S: 172/2026
Date de publication: 07/09/2026
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